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NAGYVARAD, nov. 19.

KAIINAI farkas
segédpüspök.

I 
Istenben boldogult Nogáll János ha- i 

lála óta nem volt a nagyváradi lat. szert. ' 
egyházmegyének illetve Schlauch bibornok 
ö Eminentiájának segéd-püspöke. A bi­
bornok ugyan — hála Istennek! — teljes 
egészségnek örvend, csak ősz haja árulja 
e] korát, de már csak magas méltóságára 
való tekintettel szüksége van segédre, ki 
a püspöki functiók végzésében helyette- | 
sitse őt.

Választása káptalanénak nagy művelt­
ségű, ritka finom, distingvált modorú 
kiváló tagjára, liadnai Farkas pápai 
praelátusra esett, kit a pápa ő Szentsége 
Schlauch bibornok előterjesztésére püs­
pökké nevezett ki s őt a praeconisatio 
után a bibornok — két püspök segéd- 
kezése mellett — püspökké szenteli, a mi 
valószínűleg Karácsony táján fog meg­
történni.

Az uj segédpüspök harmincz éves 
papi pályájának javarészét az egyház­
megyei hivatalban töltötte. Mint volt 
püspöki titkár és irodaigazgató ismeri az 
egyházmegyei kormányzatnak minden ágát. 
1872—1889-ig az egyházmegyének úgy­
szólván minden ügye az ő kezén ment 
keresztül s azóta is minden fontosabb 
egyházmegyei dologban kikérték az ő 
véleményét vagy tanácsát. Tudása és 
tapasztalata egyaránt képesítik őt arra, 
hogy mint segédpüspök becses szolgála­
tokat tegyen a bibornoknak és az egyház­
megyének.

A váradi egyházmegyének minden 
papja jól ismeri az uj segédpüspök klasz- 
szikus műveltségét, fényes tehetségeit, az 
egyházmegye és a káptalan szolgálatában 
szerzett kiváló érdemeit s azért kétség­
kívül örömmel fog értesülni az ő püspöki 
kinevezéséről.

De a megyének és a városnak egész 
társadalma ismeri e finom modorú élete 
java korában (53 éves) levő kiváló főpa­
pot. A székesegyház hatalmas boltívei 
mindig sűrűn megtelnek ájtatos közönség­
gel az ő beszédeinek hallgatására. Való­
ban megnyerő megjelenésű, ritka talen­
tummal megáldott szónok ő, kinek ékes 
beszédét élvezettel fogja hallgatni immár

nemcsak a váradi székesegyház közön­
sége, hanem az egyházmegyének minden 
hitközsége, mert mint a bibornok segéd­
püspöke be fogja járni az egész megyét 
hirdetve mindenütt Isten igéjét s megerő­
sítve a híveket.

Kiváló tehetségeitől, határozott impo­
náló fellépésétől, tetterejétől, munkaszere­
tetétől és áldozatkészségétől méltán sokat 
vár az egyházmegye az uj segédpüspök­
tél, kinek személyisége garantiát nyújt 
arra, hogy nem is fog e várakozásában 
csalatkozni.

Gazdasági összhang.
(K. Ö.) A felirati javaslatok kivétel 

nélkül annak a harmóniának szükséges­
ségét hangoztatják, melynek a különböző 
termelési ágak között meg kell lenni.

Ez valami természetes kívánság, mégis 
mily nehéz a gyakorlati megvalósítása.

A múltnak a képe igen sivár. Európa 
kultur államai Anglia példáján felbuz­
dulva, a szabad kereskedelmi politikának 
lettek uszályhordozóivá. Ennek az irány­
zatnak a hatása alól Magyarország sem 
vonhatta ki magát. Azt ne keressük, hogy 
nálunk az ország gazdasági sorsát mi 
játszotta inkább a szabad kereskedelmi 
irány kezére, az öntudatosság, a nagy­
zási hóbort, avagy egyes osztályok ille­
téktelen nyereségvágya. A szomorú való­
sággal szemben ez alig jön figyelembe. 
Csakhogy mig más országokban, melyek 
iparral és kereskedelemmel tényleg ren­
delkeztek, a szabad kereskedelmi irány a 
nemzeti termelés fokozását és a nemzeti 
vagyon növelését eredményezte, nálunk 
ez az irány a nemzeti termelést gyöke­
rében támadta meg. Hisz az egy lehe­
tetlen állapot, melyet elmélet és gyakorlat 
egyaránt igazol, szabad kereskedelmet 
folytatni oly országban, melynek sem ke­
reskedelme, sem ipara nincsen. Mind a 
kettő csak a lét 
volt. Meg kellett teremteni és fejleszteni. 
De miből?

Minden esetre 
ból, mely megvan. Nálunk

megelőzzük a kultur népeket azokban a 
gazdasági törekvésekben, melyeknek ki­
fejezett czélja: a nemzeti termelés vé­
delme.

De mi ezzel nem törődtünk. Igazá­
ban ma sem törődünk vele. A mezőgaz­
daságot magára hagytuk. Érdekképvise­
lete ma is gyenge. Hitele nincs szer­
vezve, nemcsak, hanem a mezőgazdaság 
egyenesen fejőstehene azoknak a pénz­
csoportoknak, melyek hazafias munkát lát­
szanak végezni, holott közönséges uzso­
rások. Az értékesítési viszonyok a lehető 
leggyalázatosabbak. Csalás és szipolyozás 
az egész vonalon. A börze a falusi ga­
bonauzsorásnak, a falusi uzsorás a bör­
zének szolgáltatja ki a mezőgazdasággal 
foglalkozó rétegeket. A vasutak csak a 
közvetítésnek szaporították a jövedelmét, 
a termelésre a hatásuk alig érezhető. A 
vizi utakat bűnös közönynyel (nem aka­
rom mondani, hogy bűnös szándékkal) 
elhanyagoltuk, hogy a vasutaknak ver­
senyt ne támasszunk, melynek jövedel­
mét a fiskalizmus, de nem a szocziális 
politika követelményei szerint használtuk 
fel. Mit szóljak a vámpolitikai védelem­
ről? Semmit, mert azt nem ismertük. 
Szabad kereskedelem, szabad forgalo», 
ezek voltak azok a jelszavak, melyek 
hangoztatásával az országot koldusbotra 
juttattuk.

Es most talán megváltozott a hely­
zet? Nem nagyban. Az agráriusok ugyan 
beléptek a kormánypártba, de a helyzet 
nem tisztult. A kormánypárt oly elemek­
ből verődött össze, mely egyes rész­
letkérdésben talán a mezőgazdaság ja­
vát fogja szolgálni, de ez a kormánypárt, 
ez még nem fog agrárpolitikát csinálni. 
Pedig ezt drágán fogjuk megfizetni, mert 
itt állunk a kereskedelmi szerződések 
megnyitása előtt, itt kell és lehet 
agrárpolitikát csinálni, olyant, 
egyszerre hatalmas lökést adna 
gazdasági életünknek.

A Széli Kálmán agrárizmusa
szinarany. Belátja, hogy a kereskedelem 
és ipar pang, de ennek okát az általános 
viszonyokban keresi és nem abban a 
specziális viszonyban, hogy a mezőgaz­
daságot tönkremenni engedtük. A mező­
gazdaság nem tud fogyasztani, tehát az 
iparnak nincs foglalkozása és a keres­
kedelemnek nincs mivel kereskednie Ez 
a válságnak igazi oka. A jövő feladatai 
tehát nem a közkományzat az az eljá­
rása, hogy továbbra is mesterséges mó­
don táplálja az ipart és kereskedelmet, 
hanem az, hogy egy nagyszabású mező­
gazdasági politikát csináljunk.

Az ország gazdasági fejlődése érde­
kében kívánatos gazdasági harmóniát 
csak ezen az utón lehet megteremteni. 
De hát van-e erre kilátás?

igazi 
mely 

mező-

nem
ipara nincsen. Mind a 
kezdetleges állapotában

abból a gazdasági alap- 
a szabad 

elvű gazdasági rendszer meghonosítása­
kor csak a mezőgazdaság volt számba- 
vehető mint oly gazdasági faktor, melyre 
az ország gazdasági sorsa rábízható és 
fejleszthető lett volna. Ha mi annak ide- 

............ keres- 
érdek- 
ország 

figye- 
alapit-

jén a börze-politika és a magyar 
kedelem hangzatos czimét viselő 
csoportnak fel nem ülünk és az 
természetes gazdasági viszonyai 
lembevételével a mezőgazdaságra 
juk jövendő fejlődésünket, nemcsak az 
iparnak és kereskedelemnek vetjük meg 
természetes alapját, de harmincz évvel
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A nemzetiségi tót képviselők a 
miniszterelnöknél.

A képviselők körében tegnap élénk tellü- 
Bést keltett, hogy a képviselőház ülésének kez­
detén lluzsiák János és Veszeloivszky nemzeti­
ségi képviselők a miniszterelnöknél kihallgatásra 
jelentkeztek. A kihallgatás a miniszterelnöki 
szobában alig tartott egy-két másodpercéig és 
■gy látszik, hogy a hideg fogadtatás meggyőzte 
őket arról, hogy elismert pánszlávizmusuk a 
miniszterelnök részéről a lehető leghatározot­
tabb módon elítéltetik.

Tudósítónk a kihallgatás után felkereste 
Ruzsiák János képviselőt és kérdést intézett 
hozzá, hogy mi ügyben tisztelegtek a miniszter­
elnöknél ? Ruzsiák erre azt felelte:

— A miniszterelnök bennünket még nem 
ismert, igy tehát bemutatkozni mentünk.

— Es miért mutatkoztak be?
— Azért, mert együtt élünk és mert több­

ször fel fogunk szólalni és azt akarjuk, hogy a 
miniszterelnök ur ismerjen bennünket.

— Hisz önök nem képeznek pártot, talán 
a bemutatkozás fölösleges volt?

— Mi nem tartottuk fölöslegesnek és csu­
pán ezért mutatk »ztunk be.

— Hát miért kezdették a miniszterelnök­
nél, és nem a Ház elnökségénél?

Ruzsiák: Ennek is eljön az ideje. Külön­
ben megjegyzem, a bemutatkozást csak formai 
kérdésnek tekintjük és azt politikailag kommen­
tálni nem lehet.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselőliáz ülése.
Budapest, nov. 19.

Apponyi elnököl?
Több bejelentés után Bartha Ödön szemé­

lyes kérdésben nyilatkozik, amelyre Széli Kál­
mán válaszol. Ezután következik a felirati tár­
gyalás.

A felirati vita.
Hellebranth Gézi: Több felirati javaslat 

fekszik a ház előtt; én ezek közül azt a javas­
latot fogadom el, a mely tüzetesen elmondja a 

! magyar nemzet bajait. Önállóság, függetlenség 
I nélkül a visszaesés korszaka előtt állunk és 
i mostan Magyarország helyzeténél fogva aláren­

delt szerepet játszik Ausztria mellett, ma lei­
sen ki vagyunk szolgáltatva Ausztria kapzsi 
politikájának.

Látjuk most már a gazdasági csődöt 
(Helyeslés) és hiába küzdenek gazdáink, iparo­
saink, az örvényből kijutni majdnem lehetet­
len. A 30 éves liberális politikának ez a gyü­
mölcse.

Szerintem a gazdasági önállóság most már 
i elkerülhetetlen. A mostani földmivelési mi isz- 
I tér jóakaratát elismeri. Követeli az önálló 
! hadsereget, a vallási béke fenntartásának szük- 
I ségét hangoztatja.

Elfogadja Szederkényi felirati javaslatát, 
: mint a mely legközelebb áll a nemzet kivá- 
I nalmaihoz. (Hosszantartó éljenzés a kisded
■ párton).

Horánszky a vitában.

Horánszky Nándor: T. ház! A válaszfel­
irati vita eddigi tartalma nem nyújt nekem 
sem elég ösztönt, sem elég anyagot arra hogy 
a vitában részt vegyek. Ez a vita, a mely itt 
folyik, gyakorlati haszonnal legalább ez idő 
szerint nem jár.

Nem értem én ezt a felirati javaslatok 
benyújtóira. Tehát sajnálattal szólalok fel, 
mert felszólalásom inproductiv természetű, de 
Rakovszky barátom felszólalására kénytelen 
vagyok reflektálni, nehogy a félreértések egész 
sorozatára támpontot szolgáltatnék. Kötelessé- 

; gem a mai politikai helyzettel foglalkozni, mi-
■ után a támadás az ellen intézteiéit. Rakovszky 
i súlyos támadást emelt a szabadelvű párt el-
■ len egyfelől a trónbeszédnek tartalma miatt, 
I másfelől az ellenőrzésnek azon hiánya miatt, 
; mely a ház többségének válaszfelirati javasla- 
' Iában foglaltatik.

Merem állítani, hogy a trónbeszéd egy tel- 
i jes tiszta kép és sehol a világon, ha politikai í 

bonyodalmak fenn nem forognak, a trónbeszé­
dekben ennél több nem foglaltatik.

A t. képviselőtársam igen helyesen emelte 
ki, hogy minden szónak, a mi a trónról el­
hangzik, rendkívüli fontossága van. Azért tehát 
a képviselőtársam, ha hibáztatja, hogy a trón­
beszéd a külügyi helyzetről csak keveset mon­
dott, akkor seperjen első sorban saját háza 
előtt. (Halljuk.)

A t. képviselő ur részünkről a köte­
lesség elhanyagolását igen súlyosan rójja i 
meg. Mi ha a külpolitikáról keveset mondot- I 
tunk, kötelességünket el nem hanyagoltuk. De 
midőn önök semmit sem mondanak, daczára 

hogy az ellenzéken ülnek, akkor rójja meg ön 
magát a képviselő ur és ne bennünket, ük­
látszik, erre vonatkozólag nincs egyetértés "á 
néppárt kebelében. Egyik t. elvtársuk Erest 
képviselő pl. határozottan kijelentette, hogy 
sem neki, sem párthiveinek a hármasszövet­
ség nem kell. (Zaj a baloldalon.)

Buzáth Ferencz: Dehogy!
Horánszky Nándor: Bocsánatot kérek 

Ernst ur mondotta: nekünk a szövetség nem 
kell. (Zaj.) Sőt befejezésül azt is kijelentette 
hogy köszönjük azt a szeretetni, a mely Né­
metországban Magyarország iránt, nyilvánul.

Buzáth Ferencz: Ez nem annyi, hogy 
nem kell!

Horánszky. Rakovszky meg azt mondja 
hogy ő a hármasszövetség hive, de ezt a nyi­
latkozatot három föltételhez köti. Tisztába kell 
jönni tehát a kérdéssel, kt-ll-e a néppártnak a 
hármasszövetség: igen, vagy nem ?

Buzáth: Megmondottuk a delegációban, 
hogy igen!

Horánszky ezután Beölhyt támadta s gú­
nyolta eljárását, hogy t. i. neki egyik felirat 
se kell, de tanácsot se ad a kormánynak, hogy 
mit tegyen: »Kegyetlen szivü hazafiságeak« 
mondta.

Reflektál ezután Rakovszky vádjaira. Ha az 
ellenzék és a többség közt a megegyezés létre 
jött: az első sorban a miniszterelnök érdeme. 
(Helyeslés a jobbon.) Lehet, hogy nélküle is 
lett volna valami kibontakozás, de hogy azugy 
történt, ahogy történt, az az ő érdeme. (Tét 
szés jobbról.)

Nem akart ö miniszterelnök lenni,erkölcsi 
pressziót gyakoroltunk rá s ő áldozatot hozott, 
melyből nem neki vau haszna, hanem a köz­
nek, neki csak gáncs és szidalom a jutalma. 
(Elénk tetszés a jobbon.) Felolvassa Kossuth 
és Rakovszky beszédét Széli Kálmánról ab­
ból az időből, mikor székét elfoglalta. 
Akkor Rakovszky bizalmát fejezte ki, a pak­
tumban vele egy politikai asztalhoz ült. Hon­
nan azóta ez a vehemens támadás?

Rakovszky. Politikai múltja kompromit­
tálva volt.

Horánszky: Ezt akkor kellett volna meg­
mondani. De akkor máskép beszélt. — A sza­
badelvű párt folytonos helyeslése mellett ki­
jelenti, hogy vagy akkor nem volt őszinte Ra­
kovszky, vagy most nincs semmi súlya sza­
vainak.

A paktum óta mi az, amit a miniszter­
elnök ígéri, programmjában nem teljesített? 
Erre lessék felelni. Mig Rakovszky ezzel le 
nem számol, addig nem lehet komoly politi­
kusnak venni. Állítja, hogy még álmukba se

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

A virágok közt
(Életkép.)

Irta: Hedenstjerna Alfréd.
Hol fel — hol le! Így visz az útja az em­

bernek ebben a földi életben. A hagmarki 
prépostnéé öreg napjaira bizony már csak a 
lejtőn vitte lefele, azóta hogy a prépost ur 
meghalt s az irgalom éve lejárt és neki gyer­
mekeivel együtt abban a kis házikóban kellett 
összehuzódnia, melyben a régi hivatali lakás 
volt. A házbér csekély volt ugyan s a fa 
sem kerüli többe, mint a mennyit a fuvar és 
felvágatás kitelt, mert hivatali helyiség volt, a 
hol laktak. Az élelem szintén nem volt drága s 
a prépostné két lányával, vagyis harmadmaguk- i 
kai elég jól és tisztességesen ruházkodlak száz- ' 
ötven koronából évente.

De mikor ezek az apró-cseprő élet szükség­
letek az Ötszáz koronára rugó nyugdijat az 
utolsó garasig felemésztették, akkor mégis csak 
hiányát érezték a pénznek s el kelt volna még 
egy kis összegecske a háznál. Ezt kézi mun 
kával iparkodtak megkeresni. Egy kötött sálért, 
mely két heti munkával járt s a pamut után 
két korona kiadást igényelt, a hiú csint ked­
velő paraszt asszonyok öt koronát sem saj­
náltak.

Adán meg bármily szűkösen futotta is az 
özvegyéknek, hébe-hóba mégis lendiiett^k egyet 
Hilmáron a fiún és testvéren, ki referei dár us 

gyakornok féle volt az upszalai főtörvényszé­
ken. Készpénzt persze nem igen küldhették ő 
kelmének, a négy havi törvényes szünet alatt 
azonban kellemes, gyengéd ellátásban részesít­
hették, mely a fiúnak nem került egy garasába 
sem. Azután holmi ajándék strimflik, ingyen 
ingek és zsebkendők is kikerültek a háztól, a 
mik szintén nem valami megvetendő járulékai 
ennek a nyomorúságos földi életnek. Egyebekre 
nézve pedig adósság csinálásra volt utalva a 
fiatal ur.

Kedves, békés hajlék volt máskülönben 
a prépostnéé. A haja tiszta őszbe csavarodott, 
a leányok már virágjukban voltak, Hilmar 
pedig szál-s, erős emberré fejlett abban a 
kis vedlett házban, melyhez egy maroknyi kert 
is járult, a mely a nyári hónapokban tele volt 
rózsával As violával.

Ámbár igaz, hogy sokkal nagyobb rózsa­
telepük. pompásabb és dósai b viol k voltak 
odaát a >Hammar«-on. Bőrkéknek a fö’db»r- 
tokoséknak a telkér». Ezeknek az embereknek 
mindig felfele állt a rudjuk. Börk egész hir­
telen kapott L1 az uborkafara, a tüskés, 
bozontos szakállu, bagós szájú darócznadrágu, 
bőrkötős mindenesből egyre-másra haladt előre 
inspektornak, jószág kormányzónak, végül föld­
birtokosnak s akkor már csinos pofaszakálla, 
heeyes, kaczkiás bajusza volt s cigaretta füs­
tölgőit a szája szegletébe’.

Volt neki egy leánya, kinek nevelését egy 
igazi nevelőnő vezette.

J-nnynek hívták a leányt, ő volt Börknek 
és nejének a szemefénye. Azt tett a háznál a 

mit ő akart, kénye-kedve szerint. Nyaranta 
co< quet-t játszott Hilmarral, a Hagmark 
fiúval, karácsonykor meg együtt korcsolyázott 
vele, egyszóval úgy mint minden, mint a karika­
csapás, a hogy ő akarta. Lehet, hogy innen 
magyarázható az is. hogy a prépostné három 
koronájával kapta darabját az uradalomból a 
vágott kosnak, holott máskülönben kilenezbe 
jött volna az darabonkint s hogy a lányaival 
együtt, imádkozott ama napért, a mikor a 
Hammar tanyára mehettek.

Kint a kert fáinak lombja alatt ilyen 
alkalmakkor egymás mellett ültek Hilmar és 
Jenny s bolondos dolgokat fecsegtek és jelen­
tős szempillantásokat váltónak a nyíló rózsák 
és violák között. A fiatal ember nem tett a 
lánynak üres fogadalmakat szájával, mert 
nagyon fiatal és kezdő ember volt még s tele 
volt adóssággal, de a szemei úgy ragyogtak, 
hogy a menyország üdvét lehetett belőlük ki­
olvasni.

Egyszer csak beállított a házhoz a halál 
angyala s elvitte a prépostnál magával az útra, 
s elszállította birodalmába még a sekrestyést, 
a két lányt, és a doktorok egyikét is. Ili lm ár­
nak nem volt tehát otthona többé s tájára 
sem ment ezután a Hammar-tanyának. Más 
uraságok hívogatták magukhoz őt egész más 
vidékekre, különböző tavak hátán ringatta a 
sajka es’énkiol s más lányok kedvéért fújta a 
fuvolát oly szivrepesztően és keserűen.

Időközben az uj szeszfőző meghozta a jó­
módot, jólétet Börk uraságnak a gutaütés mrg 
a végső óráját szegénynek. A tanyát a hitele-
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iveriék azt hinni, hogy ennyire megjavulnak 
'viszonyok. Széli Kálmán mindenben bevál­
totta program mját. Aki ezt tagadj», azt gyű- 
ltt|Ség vezeti. (Úgy van! jobbról.) Beszédét az­
zal végzi: Mi dolgozni akarunk. Ne a gyülölkö- 
j^st a miniszterelnök személye iránt, hanem 
a munka szellemét igyekezzünk meghonosítani. 
(Taps, éljenzés j bbról. Szónokot az egész 
jobb oldal s a miniszterek üdvözlik.)

Öt perez szünet.
Szünet után: |
Lengyel Zoltán: Visszatér a vita eredeti , 

tárgyához és a feliratról akar beszélni. Nem ; 
fogadja el a javaslatot sem hangjánál, sem tar­
talmánál fogva. Nem tartja a megalázkodó 
hangot Összeillőnek a magyar szellemmel, a 
magyar másként, beszél a királyijai. így csak > 
egy” múltjában nem hivő, megalázkodott nem­
zet szól.

A császári és királyi megs ólitást kifo­
gásolja, itt csak a magyar királyhoz szól a 
magyar törvényhozás. Magyarország és Ausztria 
két külön állam s érdekeiket közössé tenni 
nem leh>*t. Szól az önálló vámterületről és 
az ujonczozásról. A gazdasági küzdelem ellen 
azövetkezettek lehúzzák az népről az utolsó 
i'unvát is, a helyett, hogy érdekeiket védenék, 
(ügy van a szélsőbalon.) Azok a hatalmak, 
melyekről a nemzet maga mond le, el­
vesztek örökre. Utal a miniszterelnök beszé­
dére, mely az, önálló vámterület sikerültében 
rázkódtatást látna, inkább legyen ez, mint 
anyagilag teljesen tönkremenjünk. (Helyeslés.) 
A nemzet gazdasági helyzetének romlásánál 
apró javaslatokkal állnak elő a gyökeres re- 
medium helyett (Pichler: Weisz Berthold
milliói!)

Az. ujonczjutalék felemelése újra az or­
szág anyagi megterhelését hozza. Önálló ma­
gyar hadsereget kivan. A magyar foglalta el, 
oltalmazta és tartotta meg ezt a hazát. A kik 
most katonát kérnek tőle, azok csak ellenségei 
voltak eddig. Követeli a magyar udvartartást. 
Nemzeti eszmék szolgálatával dicsekszik a 
kormány — sárga-fekete zászló mellett Gotter 
halte-vel!

Lengyel után Vészi beszélt.

O25TATO.
November 23. A nőegylet gyűlése.
November 30. A kir kath. jogakadémia ifjúságának táncz- 

estélye a Csarnok nagytermében.

Erzsébet királyné emléktemploma.
Budapest, nov. 19.

Boldogemlékezetü Erzsébet királynénk név. 
ünnepének évfordulóján tartotta meg közgyű­
lését az ő emlékének fentartására alakult 
Őrökimádás templomának bizottsága.

Délelőtt 10 órakor ünnepies mise volt az 
Angol kisasszonyok templomában, melyet Kohl 
M dárd felszentelt püspök mondott fényt s se- I 
gédlettel. Utána felvonult az egybegyült. fényes 
társaság a katholikus kör dísztermébe, ahol 
megtartották a szokásos közgyűlést.

Zichy Nándor gróf felkéri az elnöklő püs- ■ 
pök Ő méltóságát, hogy tartsa meg megnyitó , 
beszédét. !

Kohl Medárd püspök mély fájdalmának 1 
ad kifejezést ama veszteség fölött, mely a ma- • 
gyár nemzetet most harmadéve érte. Azokat a ! 
fájó emlékeket, amelyeket hőn szeretett ki­
rálynénk megrendítő elvesztése keblünkben 

( hátrahagyott, azt a gyászos napot, mely három 
év előtt hazánkat könnyekre indító szomorú­
ságba döntötte, — mi sem képes feledtetni! 
Eme végtelen fájdalomból kiindulva határozták 

i el nemzetünk honleányai, hogy a dicsőült era- 
i lékére oltárt emelnek, melynek zsámolyánál 
I kizokoghatja fájdalmát, lekönyöröghesse Isten 
; erősítő vigaszát. Majd visszapillant a múlt 
i évek eredményére s örömmel tapasztalja, 
! hogy nemsokára díszes csarnok fogja legjobb 
| királynénk szentélyét, képezni. Abban az erős 
, meggyőződésben, hogy e hazában a hitélet van 
I még oly erős, hogy Istenének egy méltó 

szentélyt állíthasson, nyitja meg a köz- 
j gyűlést.

Utána Gyürky Ödön titkár beterjeszti 
; jelentését, s konstatálja, hogy különösen a 
, vidéki osztályok buzgón működnek.

Az ülés végén Zichy Nándor gróf meg- 
; tartotta zárbeszédét.. Beszédjében először kö- 
i szönetet mond Kohl Medárd püspöknek szép
í beszédéért és Gyürky titkárnak fáradhatlan 
I munkásságáért. Később folytatja: Rámutatok
I arra a magasztos tényre, hogy nincs fensége- 
j sebb, nincs imádandóbb doiog. mint az Ur 
i Jézus Krisztus, és az ő valóságában jelen- 
! lévő Oltáriszentség. Mikor érezzük mélyebben 

hitünket, mint ha térdre borulunk előtte, mi­
kor fenségesebb, mikor az Oltáriszentség előtt 
leborulunk s őt imádjuk, ki valóságban köztünk 
jelen van, velünk érez s értünk könyörög. Nem 
tehetünk méltóbban nemzeti szempontból, mint 
hogy ennek a szentségnek örökimádás lángját 
gyújtjuk meg ott, ahol nemzeti bánatunk, 
szivünk fájdalmának emléke áll. Keresztény és 
hazafias a tett a mit a bizottság végez. Mert a 
katholikus egyház meggyőződik s mindig meg- 
győzhetlen! S úgy mint e vallás győzni fog e 
földön, kell, hogy győzzön az a tevékenység 
is, amit az Örökimádás templomának létesíté­
sében a bizottság kifejt. Az Isten áldását kéri 
e működésre.

A hosszan rnegMjenzett beszéd után Kohl 
püspök megáldotta a jelenlévőket, mire a gyűlés 
véget ért.

A Mária-szobor uj talapzata.
Mint azt a Várad multj'ban járatosak 

tudjak, 1736-ban Biharmegye rendéi a me­
nyekbe vitetett Szűz tiszteletére szobrot állít­
tattak a megyeház előtti téren, hol később a 
most is meglevő Széchenyi-sétány létesült. 
1803-ban kölesei Kende László kisprépost 
2399 irtot hagyományozott végrendeletileg a 
szobor javára, mely azóta természetesen szé­
pen fölszaporodott. 1888-ban a már romlásnak 
indult kőszobor helyére a meglehetősen Ízlés­
telenül meghosszabbított régi talapzatra, szép 
uj bronz-szobor került, Kiss György művészi 
alkotása, de a melyet az elcsúfított talapzaton 
alig lehetett élvezni. Az egyházmegyei ható- 

i ság intézkedéséből ez a szép szobor, immár 
i teljesen méltó talapzaton áll, melyen finom 
! művészi kvalitásai teljes mértékben érvénye- 
I sülhetnek. A Széchenyi-sétatér ezzel egészen 

uj művészi díszt kapott s amennyiben a szob­
rot kelet felé néhány öllel tovább állították 
föl, a megyeház és törvényszék közötti sza­
bad tér is uj elrendezést nyert.

A szobor, melynek uj talapzatát Tóth Ist­
ván jeles szobrászunk — müvei révén ma­
gunkénak mondhatjuk — tervezte, kelet felé 
fordul, tehát háttal a kioszknak van felállítva.

zők feldarabolták, Börkné asszony egyik nővéré- ’ 
hez költözött, Jenny kisasszony meg azok sorába ’ 
került a kiknek kezük munkájával keli maguk­
nak a mindennapi kenyerüket megkeresni, a 
ruházatukról gondoskodni, ennek fejében azon­
ban bizonyosak lehetnek a felől, hogy maguk­
ért választja őket mindenki élettársnak, mikor 
az a nagy szerencse éri őket a sorstól, hogy 
férjhez, mehetnek.

Hilmar ez időben assessor volt a kir. fő- ; 
törvényszéknél Stockholmban vékony fizetés- i 
sei, nyomasztó adósságokkal; de ügyesen tudott j 
forgolódni ide-oda, jobbra-balra; óvatosan lép- , 
kedve jártában-keltében, olyan lépésekkel, me- i 
Ivek előbb utóbb czélhoz vezetik az embert.

Ebédrőí-ebédre járva jut el az ember az 
élet konyhájára.

Stockholm városában nem élnek szűkén 
az emberek s Hilmar sohasem volt az az ember, 
a ki mindjárt bánatnak ered s a kinek az orra : 
csüng minden csekélységért. Mindenütt bará- < 
tokra lelt s minden nyáron más-más tavakat, I 
sajkákat a sajkákban más-más lányokat, fede­
zett fel a láthatáron, a kiket flótája hangjaival 
mulattatott.

Végűi belebotlott egy építészbe, a ki há­
zakkal és telkekkel üzérkedett s ezzel egy 
sereg birtokot szerzett volt magának. Ez meg­
hívta őt mindennap ebédre, mely hat fogásból 
állt champagner-rel fűszerezve s az asztalnál a 
lánya mellé ültette a fiatalt.

A lány hasonlatos volt az apja építette . 
házakhoz;a külaikata nem volt ugyan valami ; 
nagyszerűen felépítve, a facade-ja sem muta­

tott semmi különöset, de nagyon jó üzletnek 
mutatkozott és az udvarló megkezdte a virág­
csokrok vásárlását a leány részére.

A mint Hilmar egy szép napon . betoppan 
egy virágkereskedésbe, nagy ámulatara Börk 
Jenny kisasszonyt találja ott a viragárusito 
szerepében. Egy perezíe sem felejtkezett meg 
eddig a lányról a fiatal, midőn tehát a kíván­
ságát tudakolta, hogy mit akar; annak han­
gosan azt dobogta rá a szive válaszul: »Téged 
szivem! Egyedül tégedet!« De mivel szegény 
eladósodott iíju volt csak, azért a helyett azt 
tette midőn a szájat, kinyitotta, hogy az ablak­
ban levő fehér liliomokat, kérte előadni, hogy 
a virágokat az építész kisasszonynak me. vegye.

Hilmar máskor is elment a virágüzletbe, 
egyre sűrűbben látogatott el oda, csakhogy a 
bevásárolni való mindinkább kevesbedett, ellen­
ben a vásár mindinkább hosszabbra nyúlt. El-el 
beszélgettek a régi időkről, miközben észre­
vették, hogy rózsák és violák közt járnak csak­
úgy. mint hajdanta.

Hdmarnak korántsem fordult meg fejeben 
a gondolat, hogy lemond az építész leányáról, 
azt gondolta csak, hogy választottja türtőztet­
heti magát egy perezre, míg ő a virágüzletbe 
jár megcsodálni egv ki. sé Jenny nagysámnak 
finom, habár egy kissé sápadt arczát, arany­
színű göndör fürtéit s mélyen elmerülni annak 
szép nagy kék szemeibe.

Hanem hunezut kis boszorka volt ám az 
építész leánya is, a kinek szintén nyitva volt 
a szeme s nem kerülte el a figyelmét, hogy 
az édes apjának alig pár hónap kellett csak, 

hogy egy ötemeletes palolát teremtsen elő a 
földből lakóhelynek számukra. Bosszantotta 
szörnyen, hogy annyi ideig húzódik a dolog 
ezzel a kis jogászemberrel s igy történt, hogy 
egy szép tavaszi napon jegyet váltott egy kapi- 
lánynyal, egy dereshaju, négy gyermekkel meg­
áldott özvegy embt rrel, kinek azonban hatá­
rozott akarata volt, nem hajlongok ide oda, 
mikor egyszer feltett valamit magában.

Hilmart nem törte meg annyira az eset, 
mint a hogy gondolta s tovább folytatta láto­
gatásait a virágkereskedésben, bár a bevásár­
lás épen nem állott arányban az ott töltött 
idővel.-Mikor a nvár elérkezett, egészen kiment 
az urfi fejéből a vidéki kirándulás, más karok, 
hajtották az evezőt és csolnakáztatlák a csoda­
szép hajadonokat a viz hátán s némán csün­
gött a falóiba fuvola. Mert nagy purt vert 
volna fel s nagy feltűnést keltett volna az, ha 
egy assessor, a ki egy-egy szép nyári estén egy 
kis virágárus lánynyal sétál karonfogva, a 
Skeppsholm-hidon vagy a kir. állatkert utain és 
ösvényein kezdene bele a fuvolába.

Az édenbe nem lehet bejutni küzdelem 
nélkül, hiába' »Ö mégis el akart hagyni hűt­
lenül« dadogta a kis Jenny szivecskéje s bele- 
nyilalott a fájdalom erre a gondolatra.

»Miből fogunk megélni és miből törlesz­
tőm majd az adósságaimat szent atyám?» Szó­
lalt meg az ész figyelmezletőleg az assessor or 
kobakjában.

Csakhogy a nyárnak fent éjszakon is, a 
Malar-tó pariján meg épenséggel, — meg vau 
a maga nagy varázsereje s ott is olyan hamis
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A szobor s a kioszk között igy most nagyobb 
tér létesült, ami a gyalogforgalom szempont­
jából is örvendetes dolog. A 4 méter 50 cm. 
magas talapzat, melynek legalsó része, az első 
lépcső 3 in. 40 cm. széles, fehér pátyi mész­
kőből készült, mi»t a Szent László s több buda­
pesti szobor talapzata gazdag, részben brouz 
plasztikus diszszel. Három széles magas lép­
csővel kezdődik alant. E fölött egy koczka- 
alaku széles részlet következik. Ennek négy 
oldalán négy bronzból öntött czimer látható: a 
megye a város, Kende kisprépost és a bibor- 
aok-püspök czimerei. A finoman dolgozott 
czimerek keretei: babér és pálmalevelek. Az 
egész bronz-czimert két-két triglifszerü talsza- 
lag veszi körül, rozettával diszitve. E koczka- 
alaku tömb fölött remek akantusz levelekből 
indul ki a talapzat gyönge hajlású Ívvel vé­
konyodó karcsúbb része, melynek négy ol­
dalát föliratok borítják, s mely négy ol­
dala háromszögletű oromzatokkal — tympa- 
non — végződik. E karcsúbb rész három ol­
dalán a régi latin fölirat, mely chronostichon-t 
ad, pompázik a kioszkra néző oldalon az uj 
szobor és talapzat rövid története, arany­
betűkkel.

A háromszögletű oromzat fölött még egy 
keskenyebb koczka'szolgál a szobor közvetetlen 
talapzatául. A már patinásodó szép lendületes 
szobor pompásan fest a karcsú, szinte oszlop­
szerű talapzaton. Ha majd a tervezett vas-rács 
kerítés elkészül s a tér kertészetileg is ren­
dezve lesz, akkor értékelhetjük majd igazán, 
mily művészi látnivalóval gazdagodott e szo­
borban városunk s mennyire megszépült a 
monumentális^ épületekkel körülvett Széche- 
nyi-tér.

Az egyházmegyei hatóság részéről kikül­
dött bizottság tegnap délelőtt vette át forma- 
szerint az uj talapzatot a vállalkozó művésztől. 
Heiser Antal apálkanonok, Dénes János ez. ka­
nonok, esperes-plebános, Heiser Károly főmér­
nök, Szemethy Géza pápai kam., titkár és 
íiémethy Gyula theol. tanár voltak a bizott­
ság tagjai, kik mindnyájan szívből gratuláltak 
a derék művésznek e szép uj alkotásához.

Még nehány adatot az uj talapzat törté­
netéhez. Összes költségei a Kende alapból fö- 

kópé és bűvész ő kigyelme, mint más helye­
ken, s csodás változásokat csinál. Óriási aka­
dályokat apró kövekké változtat, melyekbe 
alig lehet belebotlani, fiatal embereket, akik 
hasznát akarják látni az értelműknek, oktondi 
fűles rajongókká tesz. Csodás vágyakat, csik­
landós érzelmeket ébreszt a lelkekben s szép 
reményeket is hozzá, melyeket a valóság, fáj­
dalom oly igen gyakran megtépáz s szerte foszt.

Egy alkalommal, midőn ennek a veszedel­
mes évszaknak, mely megejti a szivet és olyan 
gyönyört nyújt a szemnek, de olyan nagy ellen 
sége a fiatalságnak, a pénztárczáknak és a 
poros hitelező könyvek tartozik lapjának, a 
vége közeledett s az éjhomály finom fátyol- 
lepe be boritolta a Malur-ló mellett elterülő 
várost; két fiatal bohó gyermek ácsorgóit kint 
a Skeppsholm partján, ostoba ábrándozásokba 
merülve a felett, hogy lehet boldog, megelége­
dett családi otthont teremteni a semmiből.

Mélyen beletekintettek egymásnak könytől 
nedves szemeibe s ott látták a szemtükörben 
nem csupán önmagukat, hanem egy sárgára 
festett kis házikót is egy kis vidéki városban, 
ínt/hha kÓt b01d°g hala"dóval benne, 
l?!á.bba fkkal éiJ )Ilal0S virágágyakkal az 
ablakok előtt.

. E perezben azonban korántsem sóvárgott 
a lelkűk a virágok mán, mert pírban égő 
arczukról és boldogságtól kigyult szemeikből is 
a tavasz illata áradt szét körülöttük s már is 
úgy érezték, mintha c^upa rózsák é’ violák 
közt vinne ütjük tovább az életben. 

dözlettek és 7600 koronára rúgtak, mely ösz- 
szeg tekintve a talapzat méreteit, finom kidol­
gozását, bronzdiszét nem mondható soknak. A 
bronzczimereket a badapesti Beschorner ezég 
öntötte, a szobrász munkát Tóth István rajzai 
után a Balázs és Hóhér fővárosi kőszobrász 
ezég szolgáltatta. Ugyanezen ezégre vannak 
bízva az uj királyi palota szobrászmunkái is. 
Nagy dicséretet érdemel a plasztikus diszité- 
.sek pontos, lelkiismeretes kivitele, mely némely 
helyen márvány-munkára emlékeztet. Ki kell 
emelnünk főleg a rozetták és akantusz-levelek 
gyönyörű kidolgozását.

A dicséret oroszlán része azonban kétség­
kívül a derék művészt illeti meg, a ki nem­
rég aratott szülővárosában Szombathelyen Hor­
váth Boldizsár meglepően természethü szobrá­
val megérdemlőit diadalt. Adja Isten, hogy 
még sokszor jöjjön Váradra művészi alkotá­
sok dolgában, hiszen nekünk nemcsak sok, 
szobrot érdemlő nagyjaink vannak, de Maece- 
nasaink is, kiknek áldozatkészségére méltán 
számit a művészet és a haza.

Ha szabad szerény óhajtásainknak kifeje­
zést adni, a szép szoborról eszünkbe jut an­
nak az áldott, emlékezetű nagy férfiúnak neve, 
ki 1888-ban az uj szobor megáldása alkalmá­
ból ihletett beszédet mondott s ki bizonyára 
megérdemelné tőlünk, hogy érczalakját megko­
szorúzzuk — Nogáll püspöké. Tudjuk mi azt, 
hogy van neki sok örök emléke, a többek kö­
zött a szép intézet díszes épülete a Réten, de 
az ő szépért nagyért lángoló lelke szinte kö­
veteli a művészi megörökítést. Nekünk ezt is 
eszünkbe juttatja a szép lélekemelő szobor ott 
a Széchenyi-téren.

ÚJDONSÁGOK.

Régészeti és történelmi mnzeum. (Schlauch-park) 
■yitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8-5 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. n. 5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

* Az uj segédpüspök. Első cikkünk fog­
lalkozik részletesen az uj váradi segédpüspök 
kinevezésével. Itt csak arról akarunk megem­
lékezni, hogy a processus informativus, mely a 
bécsi nunciaturán megy végbe e hó 21-ére> 
csütörtökre volt kitűzve, de közbejött körülmé­
nyek miatt néhány napi halasztást szenved- 
Radnay Farkas az uj segédpüspök tegnap 
Nagyváradról elutazott és csak a processus 
megtartása után fog visszaérkezni Nagyvá­
radra.

* A főispán hivatalos utón. Dr. Beöthy 
László főispán Vaskóhra utazott, a főszolga­
bírói hivatal megvizsgálása czéljából.

* Erzsébet királyné emlékét a nagyvá­
radi községi polgári leányiskola növendékei 
kegyelettel ünnepelték met’. Az intézet tanári 
karán kívül Rimler Károly h. polgármester, 
Gramma Döme h. tanfelügyelő és nagyszámú 
ünneplők voltak jelen, úgy hogy a gyász és 
nemzeti szi ü kárpittal díszített terem szinültig 
megtelt. A sikerültén összeállított programmot 
a Szózat zárta be. A Petőfi-önképzőkörl pedig 
méltó dicséret illeti, hogy ily őszinte honleány! 
szívvel adóztak a boldogult királyné emlé­
kének.

* Petroleum áldozata, Müller Ahrahám 
fogadott bátya Brenner Verőn meg folyó hó 
15-én esti 5 óra tájben, az asztalon álló pet­
róleum lámpát f (döntötte és súlyosan össze­
égett. Részesült u^yan orvosi segélyben, de 
daczára a gondos ápolásnak, a 10 éves lányka 
tegnap égési sebei következtében kiszen­
vedett.

* Ad imányok Erzsébet árvaházra. Az 
Erzsébet leányárvaház épületének leégése mind 
szélesebb körben a jótékony egyesület felé 
fordítja az irgalmas sziveket. A tüzveszedelem 
által okozott károk csökkentésére tegnap js 
több adomány érkezett a nőegylet érdemdús 
elnöklőjének kezeihez. A nagyváradi Bazár­
asztal-társaság részéről annak elnöke; Mezey 
Mihály kir közjegyző 100 koronát és Kiss 
Károly kereskedő 2 rúd szappant küldött az 
árvaház részére. Kiss Károly ugyanis értesült 
arról, hogy a tűz alkalmával az árva­
ház padlásán nagy mennyiségű szappan is 
elégett.

* Mérnökök összejövetele. Van szeren­
csém a mérnök és építészek társaságai, t. tag­
jainak ez utón is szives tudomására hozni, mi- 
szerint f. hó 21 éré azaz csütörtök délután fél 
3 órára a fenékgátak megszemlélésére tervezett 
kirándulás összejövetel! helye a városi mérnöki 
hivatal lesz, a honnan kocsin indulunk a hely 
színére. — Tisztelettel kérem, szíveskedjenek 
teljes számban megjelenni és a tervezett tanul­
mányi kiránduláson részt venni. Kartársi üdvöz­
lettel: a titkár.

* A város közvilágítása. Nagyvárad vá­
ros közvilágításának a kérdése most már 
teljesen megérett arra, hogy valamely irány­
ban döntsön i város. A gázgyárnak ugyanis 
felmondta a város a szerződést és a hátralevő 
idő oly rövid, hogy ha tavasszal nem kezdik 
meg az építkezést, nem készülnek el vele 
a szükséges időre. A budapesti villamossági 
társaság igazgatója által adott vélemény, mint 
már irtuk, sokban eltér a Hollós József kir. 
főmérnök véleményétől s ezért a polgármes­
ter-helyettes kiadta azt a kir. főmérnöknek, aki 
már elkészítette újabb véleményét. Ma, szer­
dán délután a közvilágítási bizottság együt­
tes ülést tart a városi tanácscsal, amelyen 
Hollós József, kir. főmérnök előterjeszti újabb 
szakvéleményét.

* A világ legnagyobb erdősége. Európa 
összes erdeinek területét körülbelül három­
száz millió hektárra becsülik. Eszak-Amenka 
legnagyobb erdeje Quebek és 0 nano vidékén 
északon a Hudson-öböiig és Labrádor félszige­
tig terjed; a hossza 3750, a szélessége 1600 
kilométer. Dél-Amerikában az Amazon folyam 
völgyében és Brazília északnyugati részeben 
vannak óriási erdőségek. Az egyiknek terje­
delme 3300, a másiké 2000 négyzet kilometer. 
A legnagyobb erdő, a melyről idáig tudunk, 
Közép-Afnkábau van. Ez a rengeteg a Ganoa 
völgyétől a Nílus forrásáig nyúlik. A hosszúsá­
gát idáig még nem mérték meg, de a szé­
lessége északtól délre 4800 kilométer. Hatal­
mas őserdő van déli Szibériában is, amely az 
Ob folyótól nyugatra az Indigarka völgyéig 
keletre az Olenek medréig terjed. A hossza­
sába 4800, a szélessége 2700 kilométer. Mind 
e rengeteg erdőség legnagyobb része fenyves, 
a fák, a melyek olyan sűrűn állanak egymás 
mellett, hogy alig lehet közéjük hatolni, ölvén 
méter magasságúak és az erdőnek több ezer 
négyzetkilométernyi olyan része van, a mely­
nek a földjére ember még soha nem lelte a 
lábát.

* A félmilliós sikkasztó. Kecskemélhy 
Győ>őnek még mindig nincs nyoma s mind­
inkább valószínűbb lesz, hogy immáron kézre 
nem kerül. A detektívek nagyrésze is vissza­
tért rendes munkájához s csak a vizsgálatot 
vezető rendőrtanácsos mellé állandóan kiren­
delt két titkos rendőr dolgozik az ügyben. Ma 
különben gyanúba fogták Kecskeméthy Győző­
nek egyik jó barátját. Ez a fiatal legény heted 
napja elhagyta a fővárost és hozzátartozói 
nem tudják, hova utazott. A rendőrség, a mely 
különben mindazokat szemmel kíséri, a k’k 
K>cskeméthy Győzővel érintkeztek, ennek a 
legújabban gyanúba fogott ifjúnak a személy - 
leírását tegnap szintén eltelegrefálta minden
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irányban, de ki tudja, vájjon nem téves-e ez 
a nyom is. Kecskeméthy Győző szüleiről ma 
njabb adatokat kaptunk. Kecskeméthy Győző 
apjának első felesége Kovács egykori veszprémi 
püspöknek édes nővére volt. Ennek halála 
után az öreg Kecskemélhy, a ki már akkor is 
közel halvan éves volt, feleségül vette a gazd­
asszonyát és Veszprémből Sümegre költözött. 
A sikkasztó ebből a második házasságból 
származik.

* A csendőrök szaporítása. A derecskéi 
főszolgabíró értesítette Biharvármegyét, hogy a 
derecskéi csendőrőrsöt néhány csendőrrel meg- 
szaporitot ák. Ez a szaporítás azért váll szük­
ségessé, mert a közbiztonság a környéken na­
gyon meglazult. Különösen a merényletek 
gyakoriak.

* A kir. tanfelügyelőség helyisége. Már 
korábban felmerült az az eszme, hogy a kir. 
lat-felügyelőség hivatalos helyiségét a várme­
gyeházánál helyezzék el. Jelenleg Sipos Orbán 
kir. tanfelügyelő lakásán van a hivatal elren­
dezve, A belügyminiszter felelevenítette most 
ezt a régi kérdést. Leiratot intézett Biharvár- 
megyéhez, a melyben kijelenti, hogy a közokta­
tási miniszterrel történt megállapodáshoz képest 
azt óhajtja, hogy a kir. tanfelügyelőség a vár­
megyei székházban helyeztessék el. Ezzel szem­
bán a vármegye évenként 4U0 koronát kapna 
a kultuszminisztertől. 1876-ban már foglalkozott 
a vármegye közgyűlése ezzel a kérdéssel, kéri 
a miniszter, hogy most újból vegyék elő ez 
ügyet. — Az egész dologból azonban a legjobb 
akarattal sem lesz semmi, mivel a vármegye 
székhazában nincsen rendelkezésre álló helyiség.

* Razzia. Tegnap éjjel rendőrségünk raz­
ziát tartott, mely alkalommal 16 foglalkozás 
nélküli egyén került hurokra. A jó madarak 
valamennyien Dácsin Péter korcsmájában vol­
tak, kiket azonban Dácsin nem akart kiadni a 
rendőröknek, gátolta őket kötelességük teljesí­
tésében, sőt szidalmazta is, miért is Dácsin 
ellen kihágási eljárást hegyeztek folyamatba. 
A jó madarakat pedig egy kis ingyen kosztra 
helyezték el a tolonczházban.

* Egy derék öreg ur halála. Mély rész­
véttel értesülünk egy derék öreg ur: Major fi 
Lajos körösladányi postamester haláláról. Az 
elhunyt 70 évet élt s temetése ma, szerdán 
délelőtt lesz. A család által kiadott gyászjentés 
a következő:

Majorfi Lajosné szül. Szakszó Antónia, 
Majorfi Francziska, Majorfi Mária és számos 
rokonok a legmélyebb fájdalommal jelentik a 
jó férj, testvérnek és rokonnak Majorfi Lajos 
m. kir. postamesternek, élete 70-ik, boldog 
házassága 21-ik évében folyó hó 18-án éjjel 2 
órakor, hosszas szenvedés és a halotti szent­
ségek ájtatos felvétele mán történt gyászos el­
hunytál. A megboldogultnak hült tetemeit f. hó 
20 án d. e. 10 órakor fogjuk a róm. kath. 
egyház szertartásai szerint a körösladányi te­
metőben örök nyugalomra helyezni. Az engesz­
telő szent mise-áldozat pedig e hó 22-én dél­
előtt fél 9 órakor fog a körösladányi plébánia­
templomban az egek Urának bemutattatok 
Mely végtisztességre a megboldogultnak roko­
nait, barátait és ismerőseit tisztelettel meg­
hívjuk. Körösladány, 1901. évi november hó 
18-án. Nyugodjék békével!

* A biztosító társaságok és a tűzoltók. 
Aa kétségtelen, hogy a tü-oltók a tűzveszélyek­
nél kifejtett működésűkkel tetemes hasznot haj­
tanak a tüzbiztositó társaságoknak. Ezelőtt pár 
évvel már felmerült Nagyváradon az az eszme, 
hogy a biztositó társaságok bizonyos összeggel 
járuljanak a tűzoltó intézmény fenntartásához. 
Az eszme azonban elaludt. Kolozsvárott most 
került felszínre ez a dolog s valószínűleg ott 
keresztül is viszik. A polgármester elnöklete 
alatt tartott gyűlésen a biztosító társaságok 
képviselői konstatálták, hogy a tűzoltó egylet fo­

kozottabb anyagi támogatásban részeltetendő, ' 
hogy fontos hivatásának teljesebb mértékben 
megfelelhessen, a mi első sorban a tűz ellen
biztosító társaságoknak áll érdekükben. Ki is 
mondották egyhangúlag, hogy igazgatóságaiknak 
előterjesztéseket tesznek arra nézve, hogy min- ; 
denik intézet jövedelme arányában évente bí- i 
zonyos összeggel hozzá járuljon. — Talán Nagy- , 
váradon is elővehetnék újból ez az ügyet. A ’ 
tűzoltó intézmény fenntartása a városnak tete- í 
mes összegbe kerül, csak igazságos, hogy ehez j 
a biztositó társaságok is hozzájáruljanak.

* Csokoládé után pipa. Örülhetnek az an­
gol katonák Transzválban. Jön a kriszkindli nem­
sokára. Tavaly csokoládét kaptak, a mi nem volt 
rossz ötlet, mert tudvalevőleg sztiptikum és csoko­
ládéval elejét akarták venni annak, hogy az angol 
katonák még jobban futhassanak, mint annak 
előtte. Az uj királyné más dolgot eszelt ki. Pipát 
küld nekik, amelynek kupakján az ő monogrammja 
fog tündökölni ezüstből így legalább bizonyos, 
hogy a jó katonák fényes kitüntetésben részesül­
nek, mert a londoni miniszterek kupaktanácsa 
tudja, hogy mit tesz. A pipa szimbóluma akar , 
lenni annak, hogy Chamberlain urnák annyi re­
ménye füstbe ment, sőt talán még több más 
czélja is van. Az, hogy a tömérdek elfogott biir 
marha húsát a pipafüstön füstöljék meg és hogy 
az ellenséget megtévessze. Napiparancsban adják 
majd ki az angol ezredeknek, hogy egyszerre 
gyújtsanak pipára, a mi az ellenséget arra készteti, 
hogy rendetlen futásban meneküljön, mert lőpor­
füstnek nézi a sok pipa füstjét és szörnyen meg­
ijed, látva az óriási füstfelhőt. Mint értesülünk, 
Kitchener és a többi tábornok diszpipát kapnak. 
A pipa sokkal nagyobb lesz, mint a közkatonáké 
és aranyból lesz a kupakja. Az aranykupakot még 
csak értjük, mert hát a harácsoló sok tábornok 
pénzzé teheti, de minek a nagy pipa ? Az angol 
tábornokok eddig megmutatták, hogy nagyon kevés 
a vágott dohányuk, azután meg eddig is annyi 
füstöt fújtak a kormány szemébe, hogy az teljesen 
megvakult tőle. Ha már most nagy pipát kaptak, 
valószínűleg beáll az az eset, hogy a füst egészen 
el fogja szédíteni őket és az angol kormányt. A 
pipában pedig annyi nikotin marad, hogy az an­
golok a méregtől elpusztulnak. Kár azokért a szép 
pipákért. Adjanak nekik inkább hazabocsátó 
levelet.

* Blassek kompanistája. Pár nap előtt 
itt városunkban hurokra került Blassek Istvánra 
a vallatás folyamán egész sereg betörés bizo­
nyult rá. Egyik fényes tettének, az uj palotai 
templomrablás tárgyában a tegnapi nap folya­
mán megejtett további nyomozások szeretett 
barátjának, Szabó litvánnak tetteit hozták 
napfényre. E jó madár nevéhez ugyanis egész 
sora fűződik a betöréseknek, rövid pályafutása 
alatt öt templom betörés és több más bűntény 
bizonyult reá. Midőn reá akarták bizonyitan-, 
hogy az uj palotai templom betörésnél Blassek 
társa volt, alibijét fényesen igazolta, bevallván 
szerényen, hogy azon éjjel két betörést köve­
tett el. Jó barátok voltak, a rabkoszton még 
jobban össze barátkozhatnak.

IRODALOM.

Fabiola, mint dráma.
A keresztény szellemű irod-lom egyik re­

mekét Wiseman angol bibornok müvét drá­
mává alakitotlák át. A müvet mindenfelé el­
ismeréssel fogadják.

Egy német katholikus folyóirat a *Stim- 
men aus Maria Laach* a következőket írja: 
»Wiesrman Fabiola« cziniü halhatatlan regé­
nyéből Comrner Klara a 1 gk-dvesehb nevek 

í egyikét választá ki és középpontjává tette a 
drámai kép k sorozat nak. E érik állítja Fa- 
biolát, a müv-lt; de büszke római nemes nőt, 
amint egyik rabszolga nőj ; a keresztény Syra 
szerénységével, az igazság erejével és imajavai 
lassan-lassan a keresztény hűre téríti. A szer­
zőnő czélja kétségkívül az volt, hogy a legen­

dát az iskolai színpad számára átalakítsa, 
— és e czélját el is érte. . . Erdekfeszitő 
drámai bonyodalmak persze nem találhatók 
benne; a képek inkább történeti összefüggés­
ben állnak egymással. Az irály, bár egyszerű, 
mégis gördülékeny és nemes. A mü nem 
lép ugyan fel a szorosan vett dráma igé­
nyével, de azért szinrehozatala azon vonzó 
erőnél fogva, melylyel bír e legenda és a 
költői keresztény szellemnél fogva, mely át­
lengi, bizonyára épületes és áhitatkeltő ha­
tással lesz.«

Most, mikor nemsokára metszik a fenyő- 
galyakat és jön a Jézuska, a mi zárdáinkban 
készülnek a karácsonyi ünnepekre, felhívjuk 
figyelmüket Fabiolára, erre a remek drá­
mára, mely teljesen megfelelő az ilyen ünne­
pélyre, nemcsak, mert mély vallásosság árad 
minden sorából, hanem azért is, mert még 
most nálunk újdonság.

Huber Lipót derék munkát végzett. For­
dításán, ha a szerző nevét nem olvasnék, 
azt hinnénk, hogy magyar termék. Melegen 
ajánljuk a leányiskolák figyelmébe. Kapható 
Kalocsán a szerzőnél-, ára 70 fillér.

Néppárti naptár. Ezen czimmel dísze­
sen kiállított, gazdag tartalmú naptár jelent meg 
az 1902. évre. A szokásos naptárrészen kivttl 
egész sereg közérdekű és közhasznú szépiro­
dalmi és tanulságos közlemény van Zichy Nán­
dor gróftól, Simon M. Pétertől, Sziklay Lajos­
tól, Vándor Páltól, Beregi Sándortól, K. Nagy 
Sándortól, Auer Istvántól, ifj. Zichy János 
gróftól, Takács Gedeontól stb. Gazdag kép­
sorozat és adomatár egészíti ki a naptárt, 
amely 80 fillérért a budapesti néppárti irodá­
ban megrendelhető. Tíz drb. 6 kor. 80 fill., 
50 drb. 33 korona, 100 drb. 64 korona és 
500 db. 316 korona. Ajánljuk a pompás naptárt 
olvasóink figyelmébe.

EGYESÜLETEK.

A nőegylet gyűlése. A »Biharmegyei 
és Nagyváradi Nőegylet« választmányi tagjait 
és védhölgyeit van szerencsém a f. évi novem­
ber hó 23-ik napján d. u. 4 órakor az elnök 
lakásán tartandó választmányi ülésre meghívni. 
Nagyvárad, 1901. évi november hó 19-ik nap­
ján. Özv. báró Gerliczy Féiixné, elnöknő.
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a mi színházunk büszkesége, mindnyájunk ked- 
vencze, Székely Irén. A tegnapi lapot? mind 
elhalmozzák dicséretekkel, a mire csak büszkék 
lehetünk, de egyúttal reményüknek adnak ki­
fejezést, hogy rövid időn belül a Népszínházhoz 
fog szerződni, a minek azonban mi nagyváradiak 
egy cseppet sem örülnénk. A kitűnő primadonna 
tudtunkkal 1903. Virágvasárnapjáig van Nagy­
váradhoz kötve s igy »rövid időn belül« bajo­
san távozhatik; sőt erős meggyőződésünk, hogy 
a közönség szereidének eddig tapasztalt meg­
nyilatkozásai tovább is Nagyváradon fogják 
tartani.

A fővárosi lapok kövdkezőleg Írnak róla:
Budapesti Hírlap: A »Czigánynáró« mai 

előadásán Székely Irén, a nagyváradi színház 
primadonnája énekelte, mint vendég, Szaffi sze-
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repft. A fiatal művésznő érdekes színpadi meg­
jelenés, temperamentumos, kifejező a játéka, 
s tisztán, világos tagolással beszél. Mai sikerét 
azonban mégis csak hangjának köszönhette. 
Ritka szép, tömören csengő, minden regiszter­
ben egyformán fejlett s kitünően iskolázott 
mezzoszoprán hangja van. Ennek az orgánum­
nak szükek az operett korlátái. Székely Irént 
tudása, tehetsége és hangja az operára predesz­
tinálja. Mai szereplésének zajos külső sikere 
volt. Minden énekszámát megismételtették, a 
fölvonások után ötször-hatszor a függöny elé 
tapsolták s elhalmozták virággal. Székely írén 
csütörtökön folytatja vendégjátékát a »Boszor- 
kányvár«-ban.

Pesti Napló: A magyar vidéki színészetnek 
évek óta egyik legnagyobb ékessége Székely 
Irén. Ritka szép hangjához hasonló alig van a 
hazai operett-színpadon; szinte érthetetlen, hogy 
e kiváló művésznőt még mindig nem köti ál­
landó szerződés az egyik fővárosi színházhoz. 
A Népszínház, mely primadonnáit pihentetni 
akarván, Székely Irént most két vendégszerep­
lésre Budapestre hívta, nagy hálára kötelezte 
le mindazokat, a kik a nemes és igaz ének­
művészeinek barátai. Székely Irén ma este lé­
pett föl a >Gzigánybáró<-ban mint Szaffi: sikere 
szokatlanul nagy és megérdemelt volt. A kö­
zönség alig telt, be hangjának fényével és zo- 
mánczával; viharosan megtapsolták és majdrem 
minden énekszámát megismételtették. A mai 
•st után még fokozottabb érdeklődéssel várják 
második föllépését a »Boszorkányvár«-ban.

Budapesti Napló: Székely Irén elsőrangú 
énekesnő, ritka szép és erős ének orgánum­
mal. Énekét hallgatva, önkénytelenül felvetődik 
az emberben a következő kérdés:

— Hogy lehetséges az, hogy az Opera 
vezető emberei folyton azt hangoztatják, hogy 
•gy hazai ensemble-1 óhajtanának összehozni s 
egy ilyen kiváló énekesnő éveken keresztül sé­
tál egyik vidéki színpadról a másikra : nélkül, 
hogy az Andrássy-uti zphynxes pilótában 
eszébe jutna valakinek ez a kiváló és becses 
magyar énekerő ? Mert Székely Irén erőteljes 
és gyönyörű ének-orgauuma, sőt még játék- 
tek- ikája is az operai színpadra valósággal 
predesztinálja. Az operettre valósággal sok a 
hangja, — mikor az operett-színpadon ma 
olyan kétségbeejtőleg kevés hanggal beéri a 
közönség. Ezek után szinte fölösleges mondani 
is, hogy a vendégmüvé;znő remekül énekelte 
Saffit s hogy a közönség a legnagyobb tetszés­
sel fogadta. Zajos meleg tapsok kísérték a 
nagyváradi primadonnát végig az egész estén 
ugyannyira, hogy a második felvonás után még 
a vasfügiöny kis ajtaja is megnyílt a vendég­
művésznő számára. Sikere tehát a legteljesebb 
s nagyon rossz jósoknak kellene lennünk, ha 
csalódnánk abban, hogy ez az énekesnő végre 
is meg fogja találni útját a M. kir. Opera 
színpadára. Mert hát ezt a becses erőt egyszer 
csak mégis észre kell venniük az Andrássy-uti 
— Sphynxeknek.

Pesti Hírlap: A »Czigánybáró« Szaffi sze­
repében vendégszerepelt ma este a Népszínház­
ban — mindenesetre szerződtetés czéljából — 
Székely Irén kisasszony, a nagyváradi Szigli­
geti-színház jeles primadonnája. Gyéren láto­
gatott ház, de meleg rokonszenv, majd pedig 
lelkes elismerés fogadta a kisasszony bemutatko­
zását. A legkellemesebb meglepetésről kell szá­
mot adnunk, a midőn a mai vendégszereplést 
méltatjuk. Régi ismerősünk a kisasszony, egyike 
azon — sajnos, kevés számú — valódi tehet­
ségeknek, akik a magyar múzsa nívóját ma­
gasra emelik, dicsőséget szerezve a magyar 
művészetnek. Első klasszisa hangja valóságos 
fizikai gyönyört kelt tömör csengésével. Szinte 
csodálkozunk, hogy a Népszínház, amely ugyan 
gyakran szeret, experimentálni csalóka trük­
kökkel, mindezidáig nem igyekezett ezt a jeles 
erőt tagjai sorába nyerni. Ami azonban késett, 
az — a mai bemutató után bizton reméljük, 
mihamarabb teljesülni fog.

Egyetértés: Régóta nem hallottak a nép­
színház falai primadonnái ajkakról olyan ének­
hangot, mint ma este. Az általános hang- 
talanság után, mely a Népszínház ez idő 
szerinti ünnepelt és kevésbbé ünnepelt prima­
donnáinak kegyetlen fogyatkozása, ma este _
egyelőre csak vendégképpen — egy igazi éne­
kesnő lépett fel, a kinek van hangja ésaki tud is 

énekelni. A vendég: Székely Irén, a nagyváradi 
Szigligeti-színház tagja, a Czigánybáró-bau lé­
pett fel. Hangja, igaz, hogy egy kissé éles és 
nem a legkellemesebb timbre-ü. d<* erős, nagv- 
lerjedelmü és jól iskolázod. Játékában elegendő 
a temparementum, mozdulatai ruganyosak és 
biztosak. A közönség nagyon melegen fogadta, 
nyílt zzinen és a felvonásvégeken elhalmozta 
tapsaival.

Görög rabszolga. A tavalyi idény egyik 
legnagyobb sikerű darabját, a Görög rabszolgát 
adták tegnap, kevesebb számú közönség előtt, 
mint tavaly, de épp olyan szép sikerrel Amon 
Margitnak egyik legszebb tavalyi diadala ép­
pen a Görög rabszolgájában volt; ugyanazzal az 
igazi művészettel tánczolt, énekelt és játszott 
tegnap is és ugyanazzal a lelkesedéssel fogad­
ták tegnap is. Kijutott a tapsokból Füredinek, 
Pintérnek, Székely Annának s az ügyesen be­
tanított énekkarnak is. Bérezi ügyes Heliodo- 
rus volt. Lányi pedig kedves fár.czával ara­
tott tetszést.

Változás a műsorban. Székely Irén, 
ki olyan páratlanul fényes sikert aratott, 
most mint a népszínház vendége, arra kérte 
táviratban Somogyi igazgafót, hogy további 
vendégszereplése miatt halassza el a hétről 
Faust előadását. Az igazgató teljesítette a 
művésznő kérését, de gondoskodott arról, hogy 
a műsorváltozásért kárpótlást nyújtson. Pén­
teken ilyenformán a »Három pár czipő« kerül 
színre az operett személyzet legjobb erőivel. 
Szombaton a »Boszorkányvár«-at adják elő a 
színházban, melynek Coraliejében a hétfőinél 
is e őre láthatólag nagyobb sikert arat Székely 
Irén ma este a Népszinházban. Ebben a sze­
repében lép föl tehát a vendégszereplése után 
itthon először a művésznő. Az igazgatóság föl- 
kérte|Pelhes Imrét, a temesvári színház kiváló 
tagját »Cyrano de Bergerac« eljátszására. Ha 
Pethes a *fölkérésnek elegek tehet, akkor 
vasárnap és hétfőn gyönyörködhetünk újra 
Rostand remekében, melynek legelső és legjobb 
kreálója Pethes.

Vörös talár. Brieux nagyhatású darab­
ját nagy érdeklődéssel várja Nagyvárad szín­
ház látogató müveit közönsége. A »Vörös ta­
lár« Brieux legerősebb témájú színmüvei közül 
való s hatására nézve valamennyi között a 
legkiválóbb. Abban az esetben, ha Pethes 
Imre vasárnap nem játszhatná el Cyranót, már 
hétfőn és kedden szilire kerül Brieux darabja. 
Vasárnap ez esetben K. Hegyesi Mari asszony­
nak, a színház kiváló vendégművészének föl­
léptével a »Czigány« kerül előadásra. A »Vö­
rös talár« fő női szerepét szintén K. Hegyesi 
Mari asszony játsza.

Zaza. Ma, szerdán kerül először színre 
ez a nagyérdekü újdonság, melynek czimsze- 
repében egy nappal később Rajane asszony 
fog bemutatkozni a Vígszínházban.Nagyváradon 
P. Szép Olga játsza Zaza fárasztó szerepét, kí­
vüle részt vesz a darabban az egész drámai 

1 személyzet. Az érdekfeszitő újdonságot, mely 
előreláthatólag itt is megteszi a hatást, Peterdi 
Sándor rendezi.

MULATSÁG.

Colon estély a Zölfában A helybeli 
középiskolák ifjúsága Meluch Lajosné és Kovács 
Tivadar balletmester vezetése alatt, folyó évi 
november 23 ától kezdődőleg, hat egymásutáni 
szombaton, a Zőfd/a-szálioda dísztermében 
gyakorló colon-estélyeket. rendez. A fáradhatat­
lan és az estélyek sikerülté tételére minden 
lehetőt elkövető rendezők a mai nap folyamán 
küldik szét a tneghi ókat.

Szigligeti-Színház.
Folyószáni öt. Idénybérlet 52

Nagyváradon, szerdán, 2901. nov. SO-án

Színmű.

SZEMÉLYEK:

Dufresne Bemard, kereskedő — Szarvasi Sándor 
Cascart, énekes — — — Pataky Béla
Bussy — — — — — Bognár János
Michelin — — — — Dési Alfréd
Malardot — — — — Füredi József
Lortigon — — — — Bérezi Gyula
Auguste, pinexér — — — Csatár Győző
Zaza — — — —- —- P. Szép Olga
HELYARAK: Nagypáholy 7 hl i < Idszinti és első 
emeleti páholy 6 írt. Másodemeleti p át oly 4 forint. 
Zsölye 1 fit 50 kr. Körszék 1 frt 20 kr., Támlászék 
1 frt. Erkélyillés 1-ső sor 60 kr., közép 2-ik sor 
50 kr., Erkélyülés oldal 2-ik sor 40 kr. II. emeleti 
zártszék 30 kr. Földszinti állóhely 50 kr., Diák és 
katonajegy a földszintre 80 kr. Karzati állóhely 20 kr.

Egy szinlap 1O kr.

Kezdete 7 órakor, vége 10 órakor.

Jegyek előre válthatók d. e. 10-től 12 óráig, d. u. 
3-tól 5-ig. Esti pénztárnyitás fél 7, vasár- és ünnep­

napokon este 6 órakor.

Holnap csütörtökön, nov. 21-én

Színmű.

O REGÉNY-CSARNOK.

A Polanieczki-család.
Irta: Sienkiewicz Henrik.

22.
S a fogadó-terem ajtaján keresztül Polameczki 

hangokat hallott, s az élénk beszélgetős egyes 
szavai áthatollak hozva. Azonban egész figyel­
mét az ügyvéd őseinek képsorozatára irányí­
totta, a szoba sötét falainak díszére. Magas 
állású hivatalnokok, vitéz katonák] püspökök, bi- 
bornokok. Maszkó barátai ugyan kélkedőleg beszél­
tek ezen családi képek authentikus voltáról 
Különösen egy tiszteletreméltó abbé szolgált. 
Bukacki csípős élezeinek czéltáblául. Maszkó 
nyugodtan tűrte az élezelődést. Elhatározta 
hogy állást foglal a világban, hogy erőszakosan 

i elhiteti a társadalommal családjának előkeiő- 
* ségét, egyéni kiválóságát s elismerést követel, 

genialis képességeiért. Tapasztalatból tudta, hogy 
az a társaság, a melyben élni kíván, nem eléggé 
őszinte, vagy erélyes ahhoz, hogy fönhangon 

i tiltakozzék a merész követelések ellen. Ő nem 
' volt ezeknek híjával s mivel tagadhatatlanul 

kiválóan értett az üzletekhez, jogosan rem’l- 
. hette, hogy előbb-utóbb magas fokot érhet el a 
1 társadalmi lajtorján.
‘, Polameczki Maszkót eleinte utálta, s ezt 
! nyíltan ki is mutatta. De végre megszokta őt s 
' Maszkó olyan előzékenységet tanúsított irányá- 
: ban, a meíylyel alig dicsekedhetett ember. Lehet, 
i hogy éleslátása megértette vele, hogy Pola- 
’ nieczki egyenes, de heves természetével szembm 
í kellemetlen következményeket vonhat, maga 
! után a nagyzási hóbort. A naponkénti érint- 
i kezés folytán lassanként hozzászoktak ahhoz, 
5 hogy elnézzék egymás gyengéjét.

Most is, miután kikisérte látogatónó'ií, lárt 
' karokkal sietett elébe. Lerázva szokásos komoly­

ságát, minden tettetés nélkül, jó ezimbora mód­
jára beszélgetett vele.

— Barátom, azok az asszonyoki — kiü­
tött föl. — Mennyi vesződség van velük: 
Ezek példának okáért, kezeim közzé tellek m 
megtakarított pénzecskéjüket. Pontosan fizetem 
kamataikat, de hetenkint .legalább egyszer föl­
keresnek, hogy kifejezzék aggodalmaikat:

— Hátha váratlan földindulás lenne ? . • • 
I Hátha kitörne a háború? ... Ha az anar­

chisták levegőbe röpítenék Párisi és Londont. .
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Mi történne akkor ? . . . Tőkéjük veszélyez- 5 
tetve lenne-e?

— Értem, hogy unja ezt! — szakította 
félbe Polanieczki. — De az üzlet végett 
jöttem.

— Mindenekelőtt megisszuk a teánkat!
S mialatt a samovár körül foglalatoskodott, 

Masakó folytatta:
— Nyugodt vagyok, hogy a mit mondok, 

köztünk marad. Megnéztem a telekkönyvet. A 
beláblázott tökének fölszabadítása nehezen fog 
menni, de nem lehetetlen. Semmi esetre sem 
tekinthető veszett pénznek. minekutánna 
utazással, levelezéssel, esetleges peres eljárá­
sokkal fog járni a dolog nem vállalhatom át 
teljes értékben. Fölajánlom önnek a tőke két­
harmadát, három részletben, egy év leforgása 
alatt.

Polanieczki figyelmesen v/gighallgatta s 
néhány pillanatnyi habozás után igy felelt:

— Elhatároztam, hogy habár veszteséggel 
is. szabadulni fogok ettől a kölcsöntől. Elfogadom 
tehát ajánlatát. Mikor fizeti tehát az első rész­
letet ?

— Mához három hónapra!
— Ezen esetben a pénz fölvételére fölha­

talmazom Bigielt, üzlettársamat, mert mint 
tudja, elutazom.’

(Foly. köv.)

A törökországi nagykövet 
szabadságon.

Konstantinápoly, nov. 19. Calica báró 
osztrák-magyar nagykövet ma délután sza­
badságra ment. A pályaudvaron megjelentek 
az összes diplomácziai képviseletek főnökei, 
msgre Bonetti pápai delegátus, a szultán és a 
porta képviselői és a konstantinápolyi osztrák­
magyar kolónia legkiválóbb tagjai. A nagykö­
vet távollétében Braun báró követségi tanácsos 
lesz a nagy követség ügyvivője. (M. T. I.)

TÁVIRATOK
Uralkodó csaladunk öröme.

Bécs, nov. 19. (Saj. tud. távirata.) 
Mária Valéria királyi herczegasszony ma 
reggel leány gyermeket szült.

Adakozzatok az Erzsébet-szobor 
alapra.

Bécs, november 19. Az Erzsébet-szo- 
bor bizottsága ma felhívást bocsátott ki, 
amelyben Bécs lakosságát a szoboralap 
javára adakozásra szólítja fel. (M. T. I.)

Bablógyilkosság az ebersfeldi 
erdőben.

Budapest, nov. 19. (Saját tud. táv.) 
Stájerországban a beton munkálatoknál 
három magyar munkás dolgozott, kik 
márcziusban, miután a dolog véget ért, 
elhatározták, hogy haza jönnek. Miserák 
Mihály és Vilczek Ernő részegesek voltak, 
Lőcsey Pál ellenben takarékos. A mint 
hazafelé igyekeztek, Mizerák és Wilcsek 
összebeszéltek, hogy majd az utón meg­
ölik Löcseyt és elszedik a kis pénzecs­
kéjét. A harmadik napon az ebersfeldi 
erdőben április hó 1-én végre is hajlot­
tak tettöket. E gaztettök miatt a mai na­
pon megtartott esküdtszéki tárgyaláson 
Miserákot 15 évre, Wilcseket 12 évre 
ítélték.

A búr háború.
Brüsszel, nov. 19. A »Petit Bleu« sze­

rint londoni magántáviratok azt jelentik, hogy 1 
Oranje szabadállam elnökének feleségét és öt 
gyermekét minden megokolás nélkül száműzték 
Dél-Afrikából és az elnöknő megrongált egész­
ségével nem törődve, egy Európába menő ha­
jóra tették őket. (M, T. 1.)

Megzavart családi béke.
Budapest, nov. 19. (Saj. tud. táv.) 

Amsterdamban Vilma hollandi királynő 
és férje között, a férj adóssága miatt 
heves jelenetek játszódtak le. A királyné 
görcsökben összeesett s a herczeg pedig 
dühösen elutazott s még jelenleg sem tért 
vissza.

KÖZGAZDASÁG. 
t ___

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1901. ? 

nov. hó 19 ik napján tartott vásárban eladott 
termesztmények és élelmiszereknek.

Tiszta búza: 15.40—-1480. Kétszeres búza 
12 80- 12.—.Rozs 12 40—12.—. Árpa 10 80.— I 
10 4O.Zab 13.20.-12.80. Tengeri: 8 40.-8.—. J 
Borsó 36.—. Lencse 40.—. Bab 13.60. Köles­
kása 23 50. Burgonya 3.20. 100 kiló lángliszt 
28.50. zsemlyeliszt 28.—. fehérkenyér liszt 27 50, 
barnakenyér liszt 24 50. széna fuvarral 5 80, 
szalma 1.10 Szalonna 102.—,6 kiló zsup-szalma 
—16, 150 dkg alom-szalina —10. 1 köbm. 
bükkfa 6.50, tölgyfa 6.—, cserfa 6.70, 100 
kiló marhahús —.96, öntött gyertya —.81 
Lámpaolaj —.78. 1 liter ó-bor 1.—. Uj-bor 
-.68. Pálinka —.72, Szilva-pálinka 1.80, 

Szesz 2.—. 1 mm. kősó 21.50, nyers fagya 
•—.48. olvaszt, fagya 68—, szappan 46.—, 
mosott birka gyapjú magyar gyapjú
—.—.—, Egy hektoliter óbor 60.—, uj bor 
34.—. mész 2.—, kemény faszén 3.60,
puha faszén 3.20 kendermag 25.—. köles 10.- 
repcze —, dió 30.—, mogyoró —.—, aszalt 
szilva 40.—. Eey kilogramm savanyu káposzta 
—, szakma l 28, sertéshús —.96, juh-hus 64, ve­
res hagyma 12, fog hagyma 44, bors 2 20, pap­
rika 2.40, barnakenyér 20. Egy liter kőolaj 44, 
mm. büköny —, 1 mm. luczernamag —.
1 mm. lóhere —, 1 mm. burgondi —.

Marha ártáblázat 1901. nov. hó 19-röl- 
Egy pár első rendű jármas ökör 640 -710, egy 
pár másodrendű jármas ökör 540—60 ), egy pír 
harmadrendű jármas ökör 260—500, 1 drb fejős 
tehén 110—240.1 drb vágó ökör 250 kgr. 160 — 
240. 1 drb vágó tehén 150 kgr. 120 —180,
2 drb. veres borjú 36 —54,1 drb. fél éves borjú 
44—56, 1 drb egy éves borjú 46—74, két éves 
borjú 70 230. 1 drb hízott sertés 74—130,
3 ár fél éves 34-38, 1 pár egy éves sertés 
44- 70. 1 pár két éves sertés 76—120. 1 dro 
igás ló 180—240, 1 pár ökörbőr 40—52, 1 
dár tehénbőr 26—36. 1 pár bojubőr 10—22, 
1 pár lóbőr 10—20.

Forgalmi kimutatás 1901. évi nov hó 
19-ről. Tiszta búza körülbelül 840 hltr, kétsze­
res búza 200 hltr, rozs 500 hltr, árpa 130 hki. 
zab 150 hltr, tengeri 630 hltr, burgonya 400 
hltr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 180 
drb,félhizott 210, sovány 98, süldő 350, ma­
laca 290, hízott marha 17, jármas ökör 300 
fejős tehén 230 borjú 250, bivaly 5, juh és 
kecske 96, ló 324. •

2. A város részére 1902. év január 
1-től 1902. év deczember hó 31-ik nap­
jáig szükséges gyertya szállítása;

3. A tolonezok élelmezésének válla­
lata; vállalati idő: 1902. január 1-től 
1904. deczember 31-ig terjedő három év.

Mindhárom tétel alatti vállalatnál vál­
lalati feltételekül a jelenleg érvényben levő 
szerződések feltételei, kikiáltási árakul pe­
dig az ugyanezen szerződésekben foglalt 
árak szolgálnak. Feltételekül kiköttetik, 
hogy a szállítandó petróleumnak és gyer­
tyának a szerződésben megnevezettel azo­
nosnak, vagy azonos jó minőségűnek kell 
lenni, mely körülmény elbírálása végett 
az ajánlatokhoz minták csatolandók; — 
továbbá a toloncz élelmezési vállalatnál 
meghataroztatik, hogy a szerződés szerinti 
husmennyiség meleg, a főzelékmennyiség 
hideg állapotban számittatik.

4. A város részére 1902. év január 
1-től ugyanazon évi deczember 31-ig ter­
jedő időben körülbelől egyenlő havi rész­
letekben szükséges 80—100 waggon por­
mentes rostált aknaszén szolgáltatása a 
nagyvárad-olaszi-i pályaudvarra leendő 
beszállításával együtt. Szállítási feltétele­
ket ajánlattevő köteles szabatosan kör- 
vonalozni.

11. Bérletek.
5. A város tulajdonát képező »fíárom- 

rőssá«-nak nevezett korcsmahelyiség bér­
lete az udvar szabad használatával együtt; 
a Turóczy Gyula által bérelt bolt és la­
kás kivételével. Bérleti idő: az 1902. év 
január 1-től 1904. év deczember hó 31-ik 
napjáig terjedő három év; kikiáltási ár 
1600 korona.

6. A ló- és marhavásártéren levő 
Szeles nevű korcsma bérlete; a bérleti 
idő: 1902. január 1-től 1904. deczember 
hó 31. napjáig terjedő három év; kiki­
áltási ár: 480 korona.

Mindkét bérletre árverési teltételekül 
a jelenleg érvényben levő szerződés fel­
tételei szolgálnak; kiköttetik, hogy vállal­
kozó, illetve bérlő a szerződés kötésért 
szabályrendeletileg megszabott dijat tar­
tozik fizetni.

Árlejtők, illetve árverelők kötelesek 
az árlejtés, illetve árverés idejéig az 1. 
tétel alatti vállalatnál 600 koronát, a 2.

I
 tétel alattinál 400 koronát, a 3. tétel 
alattinál 400 koronát, a 4. tétel alatti 
vállalatnál 1000 koronát, az 5. tétel 
alatti bérletnél 400 koronát, a 6. tétel 
alatti bérletnél 120 koronát bánatpénzül 
az árverelő küldöttség elnökének kezeihez 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpa­
pírokban letenni vagy zárt ajánlatukhoz

I csatolni.
Azon körülmény, hogy ajánlattevő a 

í feltételeket ismeri s elfogadja, a zárt 
' ajánlatokban kifejezendő.

Úgy a vállalatok, mint az 5. és 6. 
tétel alatti bérlet feltételei, a város jog­
ügyi s gazdasági ügyosztályában a hiva­
talos órák alatt bárki által megtekint­
hetők.

Árlejtőt és árverelőt tett ajánlata 
azonnal, Nagyvárad várost azonban csak 
a törvényhatósági bizottság jogerős jóvá­
hagyása után kötelezi.

Nagyváradon, 1901. évi november 
18-án.

Komlóssy József, 
jog- és gazdaságügyi tanácsnok, mint 

243 — 1 —3. az árverelő küldöttség elnöke.

Nagyvárad város jogügyi s gazdasági ügyosztályától.

Árlejtési és árverési hirdetmény.
Nagyvárad város tanácsának 11101., 

11414 , 11905., 11102., 11104 , és 11103 
—1901. szám alatt keit végzése folytán
1901. évi deczember hó 5-ik napján dél­
előtt 10 órakor a következő vállalatokra 
és bérletekre árlejtést, illetve árverést 
tartok:

I. Vállalatok.
1. A város részére 1902. január 1-től

1902. deczember hó 31. napjáig szüksé­
ges petróleum (kőolaj) szállítása;
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Belch Jenő <Se Téren

TŰzsde jelenté««.
— A »Ti«zántól< eredeti távirata. —

Határidők.
Budapest, nov. 19.

Bora októberre — — — — — — 7 84
Buta áprilisra — — — — — — — 8.80
Tengeri _ — — — - — — — 514
Bors okt — _ _ — _ _ - — 6 69
Zab ápr. — - — — — 6 93
Káposzta, rrpttto, aug. — — — —-------

Osztrák hitei —
Magyar hitel —
Allamvasut — — — —
Rimamuráuv: — — —
Magyaf jelzálog — — — 
Salgótarjáni _ _ — 
Wagon-köicsön — — —

Értéktőzsde.
Budapest, nov. 19.

______ 62550
_ _ _ _ 629 50
_ „ _ - 624 50
_ ... -4i6.-

... _ 433 —

HiyatsloB árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1901. nov. 19-én.

Magyar aranyjáradék 4% ._ U8 10
Magyar koronajáradék — — — — 92 80
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/’«/o — — 121 25 
Maeyarvasuti kölcsön ezüstben 2*/»% — — 100 25
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — 119.— 
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — — 93.--
Italmérési jog megváltási kötvény _ — _ 99 75
Horváth-szlavónföldtebermentési kötvény — — 93 EO
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 177.— 
Tiazszahályozásés szegerii sorsjegyek kölcsön — 144 — 
Osztrák járadékpapírban —' — — — — 98 30
Osztrák járadék ezüstben ——— — — 9815
Osztrák járadék aranyban — — — — — 118 90
Osztrák korona járadék — — — _ _ 95 .50
Osztrák államsorsjegyek _____ 138.50 
Osztrák magyar bank részvény — — — — 1610
Magyar hitelbankrészvény — — — _ _ 639 50
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 62» —
Párisi vista ——— — — _ _ — 95,15
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 19.04
fiémetbirodalmi márka-------— — _ _ 11712
London vista — — — — — _  _  239 40
20 márkás arany — — — — — _ _ 28.44

Most lehet legolcsóbban | 
női és férfi fehérneműt, vásznai és asztalneműt | 

beszerezni! !

Menyasszonyi kelengyék! |
Teljes végeladás I |

Kunz Józef és társa ezég, ?
N «gy várad, S«t. László tér. |225—0—116

Kitiiiiő borok.
Szőlőmből beköltözvén, lakásomon úgy idei ujbor. mint ó 

kiváló finom palaczkozott boraim - literes üvegekben — 
úgy nagyváradi, mint ménesi és gyoroki szőlőim terméséből 
eladók 32 krtől 1 fi. 20-ig literenként, üveg nélkül.

Kitűnő saját termelésű csemege szőlőt is adok el kilónként 
lő krajczárért, — mig készletem tart.

A szerkesztésért felelős:

Dr. VUCSKICS GYULA. 230.
Molnár Lajos,

Sehlaueh-tér, 18.

 11H írdetések felvétetnek a kiadóhivatalban. |

SZENT LÁSZLÓ KÖNYVNYOMDA R. T
 váradé Apácza-utcza 3. szám.

Művek, 
folyóiratok, hírlapok, 

vonalzatok, 

gazdasági nyomtatványok, 
egyházi, községi 

és egyéb 

hivatalos nyomtatványok, 
körlevelek.

levélboritékok.’

Elvállal és készít:
Ízléses kivitelbe n 

iiihtideiiueiiiü 

nyomdai munkákat 
jutányos árak mellett.

Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Levélfejek, 
számlák, falragaszok, 

báli meghívók, 

tánezrendek, étlapok, 
naptárak, 

palaczkfeliratok, 
névjegyek, 

g y á s z 1 a p o k 
stb. a nyomdai szakba 
vágó nyomtatványok 

készítése.

Ä lat. és gör. szert, kath. egyházmegyei nyomtatványok
[Hirdetés jk felvétetnek a kiadóhivatalban. |

Nyomatott a Szent Láerló-nyomdában Nagyváradon.
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